
W.W. Home Repair
naprawy i renowacje

VICTOR WAWOK
Miód Pszczeli na sprzedaż

tel.: 613-692-8210
cell: 613-799-7307

ABOVE WATER
Foundation Waterproofi ng and 
Restorations 
Weeping Tile Systems
Window Wells Installation and 
Excavation Sump Pits
Concrete Restorations
Parging and Parging Restorations

Robert Zarczuk
Tel. (613) 276-0704 

Poszukuje chętnych do pracy

Nowe instalacje i Renowacje! 
Wszelkie naprawy związane 

z instalacją hydrauliczną 
wykonuje: 

Tomek Litwiński

RENOVATIONS
Bathrooms                 Flooring
Kitchens                     Painting
Basements                Ceramisc
Additions                 Carpentry

Waldemar Kowalewski
613-862-8885

William - 613-721-8870

Kris Urban
Internal/External

tel: 613.799.7604
fax: 613.435.7604
kris@urbanpainting.biz
www.urbanpainting.biz

SARAZEM
REALTY 

JAN Z. CHMIELA
KUPNO, SPRZEDAŻ ORAZ 

BEZPŁATNA WYCENA 
NIERUCHOMOŚCI

25 Lat Praktyki
Cell:                 791-2992
Offi ce:              596-4133
Home:              592-7707

TOM’S PLUMBING

tel. 613.227.9634

Sobota / Saturday - sierpień - 28 - August 
17:00 Za + Jankun Marię - Janina Pinski

XXII Niedziela / XXII Sunday - sierpień - 29 - August
08:30 Za Parafi an
09:45 For + Maria i Józef Juszczyk - daughter & family
 Baptism: Isabella Rose McIntyre
11:00  Za + Ojca Jana Sajewicza, OMI w rocz. śm. 
13:00 PIKNIK PARAFIALNY - w int. dobrodziejów i ofi arodawców,  
 oraz o potrzebne łaski w realizacji Projektu 2010. 

Poniedziałek / Monday - sierpień - 30 - August
19:00 O zdrowie i opiekę Matki Bożej dla synowej - matka

Środa / Wednesday -  wrzesień - 1 - September
19:00  Za + meża Tadeusza Zielińskiego - żona z rodziną
 Nowenna do M.B.N.Pomocy / Litania do św. Józefa w int.  
 dobrodziejów i ofi arodawców oraz o potrzebne łaski w 
 realizacji Projektu 2010

Czwartek / Th ursday - wrzesień - 2 - September
19:00  Za + Bronisława - córka

Pierwszy Piątek / First Friday - wrzesień - 3 - September
18:00 Spowiedź św. 
19:00 Za + Józefa Zielińskiego - żona 
 Nabożeństwo pierwszopiątkowe z wystawieniem   
 Najświętszego Sakramentu do godz. 21:00

Sobota / Saturday - wrzesień - 4 - September 
17:00 

XXIII Niedziela / XXIII Sunday - wrzesień - 5 - September
08:30 Za + męża Bronisława oraz rodziców z obojga stron 
 - Genowefa Szyszło 
09:45 For + Stella Szyszło - Czesława Arciszewska
 Baptism: Mila Tesia Meagher 
11:00  Za + Tadeusza Morawskiego - żona i syn
12:30  O bł. Boże dla rodziny Dadejów i wszelki łaski 
18:00 Za + Tadeusza Swojewskiego - żona

Poniedziałek / Monday - wrzesień - 6 - September
19:00 Za + Stanisława - córka z rodziną 

Środa / Wednesday -  wrzesień - 8 - September
19:00  Za Parafi an
 Nowenna do M.B.N.Pomocy / Litania do św. Józefa w int.  
 dobrodziejów i ofi arodawców oraz o potrzebne łaski w 
 realizacji Projektu 2010

Czwartek / Th ursday - wrzesień - 9 - September
19:00  1. Za + Leona Władek i ++ z rodziny - Kazimiera Rytwińska
 2. Za + Jana Janeczko - córki

Piątek / Friday - wrzesień - 10 - September
19:00 Za + Leszka i Marka - rodzina

Sobota / Saturday - wrzesień - 11 - September 
17:00 Za + Olgę i Wojciecha Rybczyńskich - córki z rodzinami

XXIV Niedziela / XXIV Sunday - wrzesień - 12 - September
08:30 Dzięk. z prośbą o bł. Boże dla Józefa i Aleksandry Kierczak   
 w 65-ą rocz. ślubu 
09:45 For Parishioners
11:00  Za + męża Jana Zielińskiego w 29-ą rocz. śm. i rodziców z  
 obojga stron - Aniela Zielińska
12:30 1. Dzięk. za otrzymane łaski z prośbą o dalsze bł. Boże dla  
      Anny i Krzysztofa w rocznicę ślubu
 2. O bł. Boże dla dzieci i młodzieży w nowym roku szkolno- 
      katechetycznym
18:00 O zjednoczenie chrześcijan

Składka Niedzielna: 

15 sierpnia $2,285.57
Misje $1,605.00

22 sierpnia $2,444.54
Bóg zapłać za składane ofi ary.

Dzisiaj Doroczny Piknik Parafi alny na farmie państwa Gałków. 
Piknik rozpocznie się mszą św. o godz. 13:00. Przypominamy, że  
dzisiaj nie będzie mszy św. o godz. 12:30 w kościele. Serdecznie 
wszystkich zapraszamy.

1 września przypada kolejna rocznica wybuchu II Wojny 
Światowej, która przyniosła potężne niszczycielskie żniwo. Wspo-
mnijmy tego dnia o wszystkich jej bohaterach i ofi arach. Módlmy 
się także o pokój na świecie, a szczególnie o zakończenie walk we 
wszystkich wojennych ogniskach. 

1 września wznawiamy mszę świętą niedzielną o godz. 18:00 wiec-
zorem. 

W tym tygodniu przeżywać będziemy: 
 w czwartek, 2 września – pierwszy czwartek miesiąca, 
dzień wspomnienia ustanowienia Eucharystii i kapłaństwa oraz mod-
litwy o nowe powołania do kapłaństwa i życia zakonnego; 
 w piątek, 3 września – pierwszy piątek miesiąca, w którym 
przyjmujemy Komunię Świętą wynagradzającą za grzechy nasze i in-
nych ludzi; Okazja do spowiedzi św. od godz. 18:00, nabożeństwo 
pierwszopiątkowe po mszy św., adoracja Najświętszego Sakramentu 
do godz. 21:00; Odwiedziny chorych po wcześniejszym zgłoszeniu 
do biura parafi alnego. 

Przygotowanie do Chrztu: odbędzie się: po pol. - w środę, 1 września, 
po mszy św. (godz. 20:00); po ang. - w czwartek, 2 września, po mszy 
św. (godz. 19:30), w salce konferencyjnej. 

Różaniec - w środę, 1 września prowadzi Róża św. O. Pio, 8 września 
- Róża św. Tereski, 15 września - Róża św. Jacka, 22 września - Róża 
św. Franciszka, 29 września - Róża św. Dominika 

Zmiana Tajemnic Różańcowych w pierwszą niedzielę miesiąca.Więcej 
informacji u zelatorów lub p. T. Klimkowskiej 613-822-0561. 

W środę, 8 września będziemy obchodzili święto Narodzenia 
Najświętszej Maryi Panny. Uczcijmy urodziny naszej Matki 
modlitwą i uczestnictwem we Mszy Świętej.

Dobiegają końca wakacje. Pomyślmy o dobrym przygotowaniu 
dzieci i młodzieży do nowego roku szkolnego i katechetycznego 
przez spotkanie z przebaczającym Panem w sakramencie pojednania i 
uczestnictwie we mszy św. 12 września. o godz. 12:30.

Powakacyjna sprzedaż ciasta już od niedzieli, 12 września.

Janusz Pietryga,CGA
Accounting and tax services
for businesses and individuals

Tel. 220-2361

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENIONS

Możliwość parkowania samochodów w niedzielę przy ul. 236 Lebreton 
St. / there are 15 spaces of parking available to us during Sunday Masses 
at 236 Lebreton St. North. 

PARKING SPACES 

 - BUDOWA WINDY
 - PLEBANII
 - BIURA I SALKI PARAFIALNEJ
- koszt projektu $1,100,000.00 
- na koncie mamy $501,612.25
- każdą rodzinę lub osobę prosimy o “opodatkowanie” się w 
 kwocie 3% od dochodu rocznego 
- w każdą ostatnią niedzielę miesiąca zbieramy ofi ary na 
 zrealizowanie naszego planu (kopertki są w zestawie na   
 2010 lub na stoliku przy wejściu do kościoła)
- ofi ary te zwolnione są od podatku diecezjalnego; każda rodzina   
 na koniec roku otrzyma z parafi i pokwitowanie do income tax.
- w każdą środę, w czasie nabożeństwa do Matki Bożej Nieustającej   
 Pomocy, będziemy odmawiać litanię do św. Józefa, prosząc o  
 wstawiennictwo u Boga w wypełnieniu naszych zobowiązań
- w każdą ostatnią niedzielę miesiąca będzie odprawiana msza św.   
 w intencji dobrodziejów i ofi arodawców, oraz o potrzebne łaski w  
 realizacji Projektu 2010. 
- Św. Jacku, patronie nasz - módl się za nami. 

 - CHURCH ELEVATOR
 - RECTORY
 - OFFICES & MEETING ROOM
- total cost $1,100,000.00  
- we already have $501,612.25
- it will be good if each family of our Parish can contribute 3% of   
 their annual income
-special collection for Project 2010, will be every last Sunday of the month,  
 (envelops are in the sets for 2010 or on the table by the main door)
-donations are exempted from the diocesan tax; every family at the end of  
 the year will obtain the receipt from the parish for income tax.
- on every Wednesday, during the novena of Perpetual Help we will   
 be praying a litany to St. Joseph, asking for the intercession  
 of God in performing our obligations
- a mass will be celebrated on every last Sunday of the month, for the  
 intention of benefactors and supporters, and for needed blessings  
 in project implementation 2010. 
- St. Hyacinth, our Patron - pray for us. 

XXII NIEDZIELA ZWYKŁA
Prawdziwa pokora to jedna z cech miłości. Pokorny nie stawia siebie w centrum swojego życia, ale cieszy się dobrem innych. Szanuje siebie, ale 

podchodzi do swoich talentów ze skromnością, przede wszystkim wdzięczny Bogu za to obdarowanie. Czytanie z Księgi Syracydesa zachęci 
nas do łagodności i pokory, ponieważ posiadając takie cechy, można w szczególny sposób doświadczyć łaski Bożej. Psalm responsoryjny niech 
się stanie naszą modlitwą uwielbienia i dziękczynienia Bogu za to, że troszczy się o pokornych. List do Hebrajczyków powie o pokorze Boga, 

który objawia się człowiekowi nie tyle w grozie, co w pragnieniu wspólnoty z ludźmi – jako Bóg-z-nami. Ewangelia zachęci do roztropnej oceny 
samego siebie – pełnej pokory, oraz do wynikającej z niej troski o tych, którzy nie mają się nam czym odwdzięczyć. Wysłuchajmy teraz słowa 

Bożego, abyśmy mieli odwagę stać się prawdziwie pokornymi.

XXIII NIEDZIELA ZWYKŁA 
Dzisiejsza liturgia słowa ostrzega przed niewłaściwym podejściem do osób i rzeczy – przed zawłaszczaniem. Człowiek przywiązany do 

rzeczy traci wolność, staje się niewolnikiem tego, czego się kurczowo trzyma. Autor Księgi Mądrości mówi o ograniczeniu ludzkiej mądrości. 
Prawdziwa Mądrość jest darem Bożym. Owocuje w naszym życiu prostotą. Psalm jest refl eksją modlitewną nad przemijaniem człowieka i nad 

łaskawością Boga, który nadaje sens życiu ludzkiemu. Święty Paweł Apostoł w Liście do Filemona wspomina swojego umiłowanego ucznia 
– Onezyma. Pragnął go zatrzymać przy sobie, ale odsyła do Filemona, któremu niegdyś Onezym służył jako niewolnik, aż zbiegł i prawdopodob-

nie go okradł. Paweł prosi o przyjęcie go jako umiłowanego brata. Ewangelia uświadamia nam potrzebę wyrzeczenia się wszystkiego, co nas 
zniewala, abyśmy mogli być uczniami Jezusa. Nade wszystko ważna jest niezależność w myśleniu, aby móc słuchać Boga.

Wysłuchajmy teraz Bożego słowa.
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******************************************************************************************************************

PROJEKT 2010

PROJECT 2010
Arcybiskup T. Prendergast zwraca się z prośbą o pomoc dla ofi ar powo-
dzi w Pakistanie. Specialna składka będzie zebrana 11-12 września pod-
czas mszy św. 

Pierwsze powakacyjne spotkanie młodzieży w niedzielę, 19 września.

Komitet Pomocy Polskim Misjom zwraca się z gorącą prośbą o donację 
nie używanej, rozerwanej biżuterii (korale, wisiorki itp.), która po przero-
bieniu sprzedawana jest na bazarze w celu zebrania funduszy na pomoc 
Polskim Misjom w świecie. Donacje można przynosić do biura parafi al-
nego. Info.: Bożena Wielgosz 613-737-0486.

*******************************************
Today Annual Parish Picnic will be held at the Galko family farm. (8405 
Bank St.). Mass at the site will be at 1:00 p.m.; there will be no 12:30 mass 
at the church. Everyone is invited to join us. 

September 1st Anniversary of World War II, which brought the huge 
destructive. Let us mention all her heroes and victims that day and let us 
pray also for the peace in the world.

Baptism Preparation will be held: in Polish Wednesday, Sep. 1st after 
mass (8:00 p.m.), in English, Thursday, Sep. 2nd at 7:30 p.m. 

First Friday, September 3rd, confession from 6:00 - 7:00 p.m., Adoration 
of the Blessed Sacrament till 9:00 p.m.

On Wednesday, September 8th we will be celebrating the Nativity of the 
Blessed Virgin Mary. Let us celebrate with the prayer and the participation 
in the Holy Mass.

Bake sale starts from Sunday, September 12 in the parish hall. 

The Legion of Mary, with support from the Knights of Columbus is 
organizing a Pilgrimage to Cap-de-la-Madeleine on September 10, 11 & 
12, for the physically challenged, seniors, families with small children. 
Please contact Cheryl Clingaman at 613-728-5687 for more information.

Archbishop T. Prendergast calls for special collection for Aid to Paki-
stan. The collection will be taken on September 11/12 during all masses.

*******************************************
Odeszli do Pana Maria Derdak, Wacław Mankała, Maria w Polsce 

Wieczny odpoczynek racz im dać Panie........


